
Utilisation

•  Afin d’assurer le parfait fonc-
tionnement de la batterie ex-
terne, chargez-la régulièrement.

•  Si la capacité interne de la batterie ex-
terne a trop chuté ou en cas de pro-
blèmes d’électronique, la batterie ex-
terne s’éteint pour protéger les appareils 
en charge d’éventuels dommages. 

•  Tenez également compte du mode d’em-
ploi de votre appareil mobile.

Fixation murale de la station de charge 

 1.  Faites coulisser la plaque de montage 
murale au dos de la station de charge 
pour la retirer. 

2.  Fixez la plaque de montage mural à 
l’aide des vis et chevilles fournies ... 

    ... ou collez la pastille adhésive au mur 
à proximité d’une prise de courant. 

3.  Branchez le câble micro USB dans la 
prise micro USB de la station de 
charge. 

 4.  Faites coulisser la station de charge de 
haut en bas dans la plaque de montage 
mural jusqu’à la butée. 

Recharger la batterie externe

USB

 1.  Branchez la station de charge sur le 
secteur à l’aide d’un adaptateur  secteur 
USB (non fourni).  
Le voyant lumineux s’allume en vert.

2.  Placez la batterie externe sur la station 
de charge. Les prises de la batterie ex-
terne et de la station de charge doivent 
se faire face.

La procédure de charge démarre automa-
tiquement. 

Pendant le chargement, le voyant est al-
lumé en rouge. Le voyant lumineux allu-
mé en vert indique que la batterie ex-
terne est complètement chargée. 

3.  Après utilisation, débranchez l’adapta-
teur secteur de la prise de courant. 

Recharger des appareils mobiles 
(smartphone etc.) fonctionnant sur 
batterie avec la batterie externe

•  Respectez le mode d’emploi de 
votre appareil mobile.

•  Vous ne pouvez utiliser qu’un 
seul connecteur à la fois. 

  M Raccordez la batterie externe à l’ap-
pareil que vous souhaitez charger:

Prise USB-C

Prise Lightning

Prise micro USB

REMARQUE – risque de détérioration

Le connecteur Lightning/micro USB per-
met de charger aussi bien des appareils 
Lightning que des appareils micro USB. 
Lorsque vous raccordez un appareil à 
l’aide d’une prise micro-USB, respectez 
le sens de raccordement du connecteur: 
enfichez le connecteur dans la prise mi-
cro USB uniquement comme représenté 
ci-dessous! 

La procédure de charge démarre automa-
tiquement. 

La durée de charge dépend de la capacité 
de la batterie de l‘appareil rechargé.

Si vous désirez interrompre la procédure 
de charge prématurément, tirez sur le 
connecteur de l’appareil à charger pour 
le débrancher. 

 La batterie externe n’est pas 
conçue pour recharger des ordi-
nateurs tablette ou d’autres appa-
reils possédant une batterie de 
grande capacité, la charge com-
plète de la batterie n’étant pas 
possible.

Réinitialisation

La présence de rayonnements électroma-
gnétiques à proximité de la batterie ex-
terne peut nuire au bon fonctionnement. 
Si la batterie externe ne fonctionne pas 
correctement: 

  M Tirez sur le connecteur de la batte-
rie externe et laissez l’appareil à 
charger débranché quelques se-
condes avant de le rebrancher. 

Problèmes / solutions

L’appareil raccordé pour la charge ne 
se recharge pas

• L’appareil mobile à recharger et la 
batterie externe sont-ils correcte-
ment raccordés? 

• La batterie externe est-elle chargée? 

• Lorsque la batterie externe se 
trouve à proximité de champs ma-
gnétiques très intenses (p. ex. de 
téléviseurs ou d’enceintes), il peut  
y avoir des dysfonctionnements. 
Changez d’endroit, débranchez l’ap-
pareil à charger de la batterie ex-
terne et rebranchez-le.

Caractéristiques techniques

Modèle:     TAU01

Référence:    673 476

Batterie:    3,7 V lithium-ion,  
(test selon UN 38.3)  1400 mAh 
      (non remplaçable) 
     Énergie nominale:  
    5,18 Wh

Entrée:   DC 5 V / 1 A  
Sortie  
 USB-C:  DC 5 V / 1 A 
 lightning/ 
 micro USB:     DC 5 V / 1 A

Durée de charge  
(batterie externe): env. 1,5 h 

Température  
ambiante 
 Charge:  0 à +35 °C 
 Décharge:  -10 à +40 °C

Fabriqué par:    Chargino Srl, 
Via Monte  
Napoleone 21,  
20121 Milano 
Italy (Italie)

Élimination

L’article, son emballage et la batterie in-
tégrée sont produits à partir de maté-
riaux précieux pouvant être recyclés afin 
de réduire la quantité de déchets et de 
préserver l’environnement.

Éliminez l’emballage selon les principes 
de la collecte sélective en séparant le pa-
pier, le carton et les emballages légers.

Les appareils, ainsi que les 
piles, ordinaires ou re-
chargeables, et les batte-
ries signalés par ce sym-

bole ne doivent pas être éliminés avec les 
ordures ménagères! Vous êtes tenu par la 
législation d’éliminer les appareils en fin 
de vie en les séparant des ordures ména-
gères. Les appareils électriques 
contiennent des substances dangereuses 
qui peuvent nuire à l’environnement et à 
la santé en cas de stockage et d’élimina-
tion incorrects. Pour avoir des informa-
tions sur les centres de collecte où re-
mettre les appareils en fin de vie, 
adressez-vous à votre municipalité.  
Vous êtes tenu de remettre les piles et 
batteries usagées aux centres de collecte 
de votre ville ou de votre commune ou 
aux commerces spécialisés vendant des 
piles. Masquez les contacts des piles/bat-
teries au lithium avec du ruban adhésif 
avant d’éliminer les piles/batteries.

Attention! Cet appareil contient une bat-
terie qui, pour des raisons de sécurité, 
est non amovible et ne peut pas être reti-
rée sans détruire le boîtier. Tout démon-
tage non conforme comporte un risque 
pour votre sécurité. Par conséquent, rap-
portez l’appareil non ouvert au centre de 
collecte qui se chargera d’éliminer l’appa-
reil et la batterie comme il se doit. 

Consignes de sécurité 

Lisez soigneusement les consignes de sé-
curité et n’utilisez cet article que de la 
 façon décrite dans ce mode d’emploi afin 
d’éviter tout risque de détérioration ou de 
blessure. Conservez ce mode d’emploi 
pour pouvoir le consulter ultérieurement.  
Si vous donnez, prêtez ou vendez cet ar-
ticle, remettez ce mode d’emploi en même 
temps que l’article.

Domaine d’utilisation 

 La batterie externe est prévue pour re-
charger les appareils mobiles fonction-
nant sur batterie avec une tension de 
charge de 5 V, p. ex. téléphones portables, 
smartphones, etc. 

La batterie externe est conçue pour 
l’usage privé et ne convient pas à un 
usage commercial ou professionnel. 

La batterie externe peut se recharger via 
un adaptateur secteur USB (non fourni). 

N’utilisez cet article que dans des condi-
tions climatiques modérées. 

Danger: risque pour les enfants

• Les enfants ne sont pas conscients des 
risques qu’entraîne l’utilisation incor-
recte des appareils électriques. Tenez 
donc l’article hors de portée des enfants.

•  Tenez le matériel d’emballage et le ma-
tériel de montage fourni (chevilles et 
vis) hors de portée des enfants.  
Il y a notamment risque d’étouffement! 

Danger: risque d’explosion/incendie/
brûlure

• La batterie externe et les appareils mo-
biles raccordés chauffent pendant le 
chargement. Ne couvrez pas les appa-
reils.

• N’utilisez pas la batterie externe à proxi-
mité de gaz explosibles.

• Chargez uniquement les appareils mo-
biles dotés d’une batterie intégrée ayant 
une tension d’entrée minimale de 5,0 V. 
N’essayez pas de connecter d’autres ap-
pareils, ni de charger directement des 
batteries individuelles. Les piles ordi-
naires ne doivent pas être rechargées!

• N’exposez pas l’article à une flamme 
nue, à de l’eau, à un environnement hu-
mide, à des températures élevées, au 
rayonnement direct du soleil, etc. Proté-
gez également la batterie externe des 
chutes, vibrations et autres effets méca-
niques. 

Danger: risque électrique

• Pour recharger la batterie externe, utili-
sez uniquement un adaptateur secteur 
USB correspondant aux «Caractéris-
tiques techniques» de l'article. 

• Ne branchez l'adaptateur secteur USB 
qu’à une prise de courant installée 
conformément à la règlementation et 
dont la tension correspond aux «Carac-
téristiques techniques» de l’article.

• La prise de courant utilisée doit être ai-
sément accessible afin que vous puissiez 
débrancher rapidement l’appareil en cas 
de besoin. 

• Ne placez pas de récipients contenant 
des liquides, par exemple un vase, à 
proximité immédiate de l’appareil.

• Respectez le mode d’emploi des appa-
reils mobiles à charger. Le cas échéant, 
éteignez les appareils mobiles avant de 
lancer la procédure de charge. 

•  Ne démontez pas l’article. Ne modifiez 
pas l’article. Les réparations non appro-
priées peuvent entraîner de graves dan-
gers pour l’utilisateur. Ne confiez les 
 réparations de l’article qu’à un atelier 
spécialisé. 

• La batterie est montée de façon défini-
tive dans la batterie externe et ne peut ni 
ne doit être remplacée par vous-même. 

Risque de détérioration

• Utilisez la batterie externe uniquement 
à une température ambiante de 0 °C à 
+35 °C (pendant la charge), de -10 °C à 
+40 °C (pendant la décharge) et à un 
taux d’humidité de 40 à 70 %. 

• Tenez les cartes à pistes magnétiques 
(p. ex. cartes bancaires) à distance de la 
batterie externe et de la station de 
charge ou des aimants qu’elles renfer-
ment. Vous risqueriez de détériorer les 
cartes. Tenez également à distance tout 
support de stockage magnétique et ap-
pareil dont le bon fonctionnement pour-
raient être entravé. 

• Ne surchargez pas l’article. N’utilisez 
l’attache de la batterie externe unique-
ment pour y accrocher des clés.  
N’y  accrochez jamais aucun autre objet. 

• Pour le nettoyage, n’utilisez pas de pro-
duits chimiques ni de nettoyants agres-
sifs ou abrasifs.

Remarque importante concernant la 
batterie externe 

Si vous prenez l’avion et souhaitez empor-
ter la batterie externe, renseignez-vous au 
préalable auprès de votre compagnie aé-
rienne pour savoir si et dans quelles 
conditions vous êtes autorisé à voyager 
avec une batterie externe. 

Remarque importante concernant la 
pastille adhésive 

• La pastille adhésive adhère sur toutes 
les surfaces lisses et planes telles que 
miroirs, verre, carrelage, etc. Ne collez 
pas la plaque de montage mural à che-
val sur un joint ou d’autres irrégularités.  
La pastille adhésive n’adhère pas  
sur les surfaces structurées. 

• La pastille adhésive est prévue pour as-
surer une fixation à long terme. Évitez 
de fixer la plaque de montage mural sur 
des surfaces délicates si vous pensez la 
redécoller plus tard. 

Également fourni (pas sur l’illustration):  
Câble micro USB, vis et chevilles, pastille adhésive

Référence:  
673 476
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Použití

 •  Abyste zajistili bezproblémovou 
funkci powerbanky, pravidelně 
ji nabíjejte.

•  Pokud vnitřní kapacita powerbanky 
 příliš silně klesne nebo se vyskytnou 
problémy s elektronikou, powerbanka se 
vypne, aby nedošlo k poškození zařízení 
připojeného k nabíjení.

•  Dodržujte také pokyny v návodu k pou-
žití svého mobilního zařízení.

Připevnění nabíjecí stanice na zeď

 1.  Destičku k montáži na stěnu vysuňte 
z nabíjecí stanice. 

2.  Destičku k montáži na stěnu připevněte 
pomocí přiložených šroubů a hmoždi-
nek ... 

     ... nebo pomocí přiložené samolepicí 
podložky na stěnu do blízkosti síťové 
zásuvky.

3.  Zapojte přiložený micro USB kabel do 
micro USB zdířky nabíjecí stanice. 

 4.  Zasuňte nabíjecí stanici shora na desku 
tak daleko, jak to půjde. 

Nabíjení powerbanky

USB

 1.  Nabíjecí stanici připojte k síťové zásuvce 
pomocí USB síťového adaptéru (není 
součástí dodávky).  
Kontrolka svítí zeleně.

2.  Umístěte powerbanku do nabíjecí stani-
ce. Přípojky powerbanky a nabíjecí 
 stanice musí přitom ukazovat k sobě. 

Nabíjení se spustí automaticky. 

Během nabíjení svítí kontrolka červeně. 
Až se kontrolka rozsvítí zeleně, je power-
banka zcela nabitá. 

3.  Po použití odpojte síťový adaptér ze 
zásuvky.

Nabíjení mobilních zařízení s akumulá-
tory (např. smartphonů) pomocí 
powerbanky

•  Dbejte také pokynů uvedených  
v návodu k použití Vašeho 
 mobilního zařízení.

•  V jednu chvíli můžete používat pouze 
jednu zdířku. 

  M Powerbanku připojte k zařízení, 
 které chcete nabíjet: 

USB-C konektor

Lightning konektor

Micro USB konektor

POKYN - věcné škody

Lightning / micro USB konektor je vhodný 
pro nabíjení zařízení Lightning i micro 
USB. Při připojení do micro USB zdířky 
dbejte na správné vyrovnání konektoru: 
Konektor zasuňte do micro USB zdířky 
pouze tak, jak je znázorněno níže!

Nabíjení se spustí automaticky. 

Doba nabíjení závisí na kapacitě akumulá-
toru nabíjeného zařízení.

Pokud chcete proces nabíjení předčasně 
přerušit, vytáhněte konektor z nabíjeného 
zařízení. 

 Pro nabíjení tabletů a jiných 
zařízení s podobnou kapacitou 
akumulátoru je powerbanka 
 vhodná jen omezeně. Úplné  
nabití není možné.

Resetování

Elektromagnetické záření v okolí power-
banky může vést k poruchám funkčnosti. 
Pokud powerbanka nefunguje správně: 

  M Na několik sekund odpojte zástrčku 
powerbanky od nabíjeného zařízení 
a poté jej opět připojte. 

Závada/řešení

Zařízení připojené za účelem nabíjení 
se nenabíjí

• Je správně propojené nabíjené 
 mobilní zařízení a powerbanka? 

• Je powerbanka nabitá? 

• Pokud používáte powerbanku v blíz-
kosti silných magnetických polí 
(např. u televizorů nebo reproduk-
torů), může dojít k chybné funkci. 
Powerbanku přemístěte, přerušte 
spojení mezi zařízením, které chcete 
nabíjet, a powerbankou a znovu je 
propojte.

Technické parametry

Model:  TAU01

Číslo výrobku: 673 476

Akumulátor: 3,7 V lithium-iontový,  
(testováno podle  1 400 mAh 
UN 38.3)   (nelze vyměnit)    
   Jmenovitá energie: 5,18 Wh

Vstup:  DC 5 V / 1 A  
Výstup  
 USB-C: DC 5 V / 1 A 
 Lightning/ 
 micro USB: DC 5 V / 1 A

Doba nabíjení  
(powerbanka): cca 1,5 hod. 

Okolní teplota 
 Nabíjení:  0 až +35 °C 
 Vybíjení: –10 až +40 °C

Výrobce:    Chargino Srl, 
Via Monte Napoleone 21, 
20121 Milano 
Italy (Itálie)

Likvidace

Výrobek, jeho obal a integrovaný akumu-
látor jsou vyrobeny z cenných recyklova-
telných materiálů. Recyklace snižuje 
množství odpadu a chrání životní prostředí.

Obal roztřiďte a zlikvidujte. Využijte míst-
ních možností ke sběru papíru, lepenky  
a lehkých obalů.

Přístroje, baterie a aku-
mulátory označené tímto 
symbolem se nesmí vyhazo-
vat do domovního odpadu! 

Staré přístroje jste ze zákona povinni lik-
vidovat odděleně od domovního odpadu. 
Elektrická zařízení obsahují nebezpečné 
látky. Tyto mohou při neodborném skla-
dování a likvidaci škodit zdraví a životní-
mu prostředí. Informace o sběrných mís-
tech, na kterých bezplatně přijímají staré 
přístroje, získáte u obecní nebo městské 
správy.  
Vybité baterie a akumulátory musí být 
odevzdány ve sběrně určené obecní nebo 
městskou správou nebo ve specializova-
né prodejně, ve které se prodávají bate-
rie. Kontakty lithiových baterií / akumulá-
torů před likvidací zalepte.

Pozor! Tento přístroj obsahuje akumulá-
tor, který je z bezpečnostních důvodů 
pevně namontovaný ve výrobku a není jej 
možné vyjmout, aniž byste zničili plášť 
výrobku. Neodborná demontáž předsta-
vuje bezpečnostní riziko. Proto přístroj 
odevzdejte neotevřený na sběrném místě, 
které odborně zlikviduje přístroj i akumu-
látor.

Bezpečnostní pokyny 

Přečtěte si pozorně bezpečnostní pokyny 
a používejte tento výrobek pouze tak, jak 
je popsáno v tomto návodu, aby nedopat-
řením nedošlo k poranění nebo škodám. 
Uschovejte si tento návod pro pozdější 
 potřebu.  
Při předávání výrobku s ním současně 
předejte i tento návod.

Účel použití

 Powerbanka je určena k nabíjení mobilních 
zařízení s akumulátorem a s nabíjecím 
 napětím 5 V, jako jsou mobilní telefony, 
chytré telefony apod. 

Powerbanka je koncipována pro soukromé 
použití a není vhodná ke komerčním úče-
lům. 

Powerbanku lze nabíjet přes USB síťový 
adaptér (není součástí balení). 

Výrobek používejte pouze v mírných kli-
matických podmínkách.

Nebezpečí pro děti

• Děti nerozpoznají nebezpečí, které při 
nevhodném zacházení s elektrickými 
 zařízeními hrozí. Proto výrobek uchová-
vejte mimo dosah dětí.

•  Obalový materiál a dodaný montážní 
materiál (šrouby a hmoždinky) udržujte 
mimo dosah dětí.  
Mimo jiné hrozí i nebezpečí udušení! 

Nebezpečí výbuchu/požáru/popálení

• Powerbanka a připojené mobilní zařízení 
se během nabíjecího procesu zahřívají. 
Nezakrývejte je.

• Powerbanku nepoužívejte v blízkosti 
 výbušných plynů.

• Nabíjejte pouze mobilní zařízení s inte-
grovanými akumulátory dimenzovanými 
na vstupní napětí minimálně 5,0 V. 
 Nepokoušejte se připojovat jiná zařízení 
nebo nabíjet jednotlivé akumulátory 
 přímo. Běžné baterie se nesmějí nabíjet!

• Powerbanku nevystavujte otevřenému 
ohni, vodě, vlhkému prostředí, vysokým 
teplotám, přímému slunečnímu záření 
apod. Powerbanku chraňte před nárazy, 
otřesy a jinými mechanickými vlivy. 

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem

• Používejte k nabíjení powerbanky pouze 
takový USB síťový adaptér, který odpo-
vídá technickým parametrům tohoto 
 výrobku.

• USB síťový adaptér připojujte pouze do 
zásuvek instalovaných podle předpisů, 
jejichž síťové napětí odpovídá technic-
kým parametrům tohoto výrobku.

• Zásuvka musí být dobře přístupná, abys-
te z ní v případě potřeby mohli přístroj 
rychle vypojit. 

• Na přístroj ani do jeho bezprostřední 
blízkosti nepokládejte žádné nádoby 
 naplněné kapalinami (např. vázy).

• Dbejte pokynů k obsluze nabíjeného 
 mobilního zařízení. V případě potřeby 
nabíjená koncová mobilní zařízení 
 předem vypněte. 

•  Výrobek nerozebírejte. Neprovádějte na 
výrobku žádné změny. Neodbornými 
opravami se uživatel vystavuje značným 
rizikům. Opravy zařízení smí provádět 
pouze specializované pracoviště. 

• Akumulátor je v powerbance pevně za-
budovaný. Není možné jej vyměnit ani 
jej nesmíte vyměňovat Vy sami.

Věcné škody

• Powerbanku používejte pouze při okolní 
teplotě od 0 °C do +35 °C (při nabíjení), 
od -10 °C do +40 °C (při vybíjení) a při 
vlhkosti vzduchu od 40 do 70 %. 

• Karty s magnetickým proužkem, jako 
jsou kreditní karty, debetní karty apod., 
uchovávejte mimo dosah powerbanky a 
nabíjecí stanice nebo magnetů v nich 
zabudovaných. Karty se mohou poško-
dit. Také magnetická paměťová média a 
všechna zařízení, která mohou být ovliv-
něna nebo jejichž funkce může být na-
rušena magnetismem, uchovávejte 
mimo dosah.

• Výrobek nepřetěžujte. Držák na power-
bance používejte pouze k zavěšení klíčů. 
Nezavěšujte na něj žádné jiné předměty.

• K čištění nepoužívejte žíraviny ani agre-
sivní nebo abrazivní čisticí prostředky. 

Důležité upozornění k powerbance

Pokud budete chtít powerbanku vzít 
s  sebou do letadla, informujte se před 
 odletem u dané letecké společnosti, jestli 
si powerbanku můžete vzít s sebou a za 
jakých podmínek.

Důležité poznámky k lepicí podložce

• Lepicí podložka přilne ke všem hladkým 
a rovným povrchům, jako jsou zrcadlové 
nebo skleněné plochy, dlaždice apod. 
Nástěnnou montážní destičku nelepte 
přes spáry nebo jiné nerovnosti.  
Lepicí podložka nepřilne k povrchu 
s texturou. 

• Lepicí podložka je určena k trvalému 
upevnění. Pokud chcete desku k montáži 
na stěnu později odstranit, nepřipevňujte 
ji na citlivé povrchy. 

 

Další rozsah dodávky (bez vyobrazení):  
micro USB nabíjecí kabel,  

šrouby a hmoždinky, lepicí podložka

Číslo výrobku:  
673 476

134916HB551XXIII · 2023-06 

cs   Návod k použití

Powerbanka TAU® 3 v 1 na klíče

kontrolka

micro USB 
zdířka

destička  
k montáži  
na stěnu

USB-C konektor

Lightning / micro USB 
konektor

držák  
na klíče

přípojka  
nabíjecí  
stanice

přípojka 
powerbanky


